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Introduktion
Hel eller delvis uautoriseret kopiering af denne betjeningsvejledning, 
undtagen til privat brug, er forbudt. Uautoriseret gengivelse er strengt 
forbudt.
OLYMPUS IMAGING CORP. skal på ingen måde være ansvarlig for 
tabt indkomst eller andre reklamationer på vegne af tredjeparter som 
følge af skade, der skyldes ukorrekt brug af dette produkt.

Læs venligst følgende punkter før brug
Etuiet er en præcisionsenhed, der er fremstillet til brug ved en vanddybde 
inden for 45 m. Håndter det med omhu.

Sørg for, at du har forstået indholdet af denne betjeningsvejledning 
vedrørende håndtering, kontrol før brug samt vedligeholdelse og 
opbevaring, før det tages i brug.
OLYMPUS IMAGING CORP. vil på ingen måde være ansvarlig for 
uheld, der involverer nedsænkning af et digitalt kamera i vand.
Ligeledes vil der ikke blive kompenseret for skade på interne materialer 
eller tab af optaget indhold, der skyldes nedsænkning af kameraet i 
vand.
Du kan modvirke disse mulige skader ved på eget skøn at forsikre dit 
kamera før brug.
OLYMPUS IMAGING CORP. vil ikke betale kompensation for uheld 
(personskader eller materielle skader) på brugstidspunktet.

Tak, fordi du har købt undervandsetuiet PT-056 (herefter benævnt 
etui).
Læs denne betjeningsvejledning omhyggeligt og brug produktet på 
sikker og korrekt vis. Opbevar betjeningsvejledningen som 
reference, når du har læst den.
Forkert brug kan forårsage skade på kameraet indeni etuiet på 
grund af vandlækage, og reparation er eventuelt ikke muligt.
Før brug bør du udføre en kontrol som beskrevet i denne 
betjeningsvejledning.

WC4038TA-01-01-PT-056-inst-DA.book  Page 2  Friday, April 18, 2014  11:37 AM



DA 3

Til sikker brug
Denne betjeningsvejledning anvender forskellige piktogrammer til korrekt 
brug og til forhindring af skade på bruger og andre personer samt 
ejendomsskade. Piktogrammerne og deres mening vises nedenfor.

ADVARSEL
1 Opbevar produktet uden for børns rækkevidde. Følgende uheld kan 

forekomme.
• Skade, der skyldes tab af etuiet fra en højde.
• Skade, der skyldes, at dele af kroppen sidder fast i dele, der åbner 

og lukker.
• Slugning af små dele, O-ring, silikonefedt eller silikagel. Kontakt 

straks en læge, hvis der er blevet slugt en del.
• Udløsning af blitzen foran øjnene kan forårsage permanent 

synsnedsættelse osv.
2 Opbevar ikke produktet med et batteri isat i kamerahuset. Opbevaring 

med et isat batteri kan forårsage lækage af batterivæske og brand.
3 Hvis der opstår en vandlækage med et kamera installeret i produktet, 

skal du hurtigt fjerne batteriet fra kameraet. Der er mulighed for 
antændelse og eksplosion fra frembringelsen af hydrogengas.

4 Produktet er fremstillet af plastik. Der er mulighed for personskade, 
hvis det går i stykker på grund af skarpe slag med en sten eller andre 
genstande. Håndter det med omhu.

ADVARSEL
Dette viser indholdet vedrørende antagelse af 
muligheden for død eller alvorlig personskade ved 
håndtering uden at tage hensyn til indikationen.

FORSIGTIG
Dette viser indholdet vedrørende antagelse af 
muligheden for personskade eller skade på ejendom ved 
håndtering uden at tage hensyn til indikationen.
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FORSIGTIG
1 Afmontér eller modificér ikke produktet. Det kan forårsage 

vandlækage eller defekt. OLYMPUS IMAGING CORP. er ikke 
ansvarlig for skader, der skyldes tab af data som følge af afmontering, 
reparation eller modificering osv., der er udført af andre personer end 
dem, der er blevet udpeget af OLYMPUS IMAGING CORP. 

2 Brug eller opbevaring af produktet på følgende steder kan forårsage 
fejlfunktion, defekter, skade, brand, intern dugning eller vandlækage. 
Dette bør undgås.
• Steder, der når høje temperaturer, som f.eks. under direkte sollys, i 

biler osv.
• Steder, der er tæt på ild
• Vanddybder, der overstiger 45 m
• Steder, der er udsat for vibrationer
• Steder med høj temperatur og fugtighed eller med ekstreme 

temperaturændringer
• Steder med fordampelige stoffer

3 Åbning og lukning på steder med meget sand, støv eller snavs kan 
nedsætte de vandtætte karakteristika og forårsage vandlækage. Dette 
bør undgås.

4 Produktet er ikke et etui til dæmpning af stød på kameraet inde i 
produktet. Når produktet udsættes for stød med et kamera indeni, eller 
der anbringes hårde genstande ovenpå det, kan det digitale kamera 
blive beskadiget. Håndter det med omhu.

5 Anvend ikke følgende kemikalier til rengøring, forebyggelse af tæring, 
dugning, reparation eller andre formål. Når de anvendes direkte eller 
indirekte (med kemikalier i fordampet tilstand) p etuiet, kan de 
forårsage krakelering under højt tryk eller andre problemer.
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6 Der kan opstå vandlækage, hvis du hopper i vandet med etuiet i 
lommen eller i hånden, kaster det ud fra en båd eller et skib eller på 
anden måde håndterer det groft. Håndtér det med omhu, når det 
overrækkes til en anden person osv.

7 Hvis etuiets indre eller kameraet bliver vådt på grund af vandlækage 
osv., skal du straks tørre fugt af og kontakte din lokale servicestation 
eller forhandler.

8 Fjern O-ringen under lufttransport. I modsat fald kan lufttrykket 
forhindre åbning af etuiet.

9 For sikker brug af kameraet indeni produktet bør du læse 
“betjeningsvejledningen” til det digitale kamera omhyggeligt.

0 Sørg for, at der ikke sidder fremmedgenstande fast i O-ringen eller 
kontaktoverfladen, når produktet forsegles. Det kan forårsage 
vandlækage.

a Når du installerer det digitale kamera i etuiet efter at have taget billeder 
i vandet, kan det forårsage manglende gennemsigtighed af objektivet 
indeni, selv om du isætter den medfølgende silikagel i etuiet, når 
tørring af kameraet er utilstrækkelig.

Kemikalier, der ikke kan 
anvendes Forklaring

Fordampelige organiske 
opløsningsmidler,
kemiske 
rengøringsmidler

Rengør ikke etuiet med alkohol, benzin, fortynder 
eller andre fordampelige organiske 
opløsningsmidler eller med kemiske 
rengøringsmidler osv. Brug rent varmt eller 
lunkent vand.

Korrosionshæmmende 
midler

Anvend ikke korrosionshæmmende midler. 
Metaldelene består af pletfrit stål eller messing. 
Vask med rent vand.

Kommercielle 
afdugningsmidler

Anvend ikke kommercielle afdugningsmidler. 
Anvend altid den angivne tørrende silikagel.

Anden fedt end den 
angivne silikonefedt

Brug kun den angivne silikonefedt til silikone-
O-ringen, da dens overflade i modsat fald kan 
forringes, og der kan opstå vandlækage. 

Klæbemidler Anvend ikke klæbemidler til reparation eller andre 
formål. Når reparation er nødvendig, bør du 
kontakte en OLYMPUS IMAGING CORP.-
forhandler eller -servicestation. 
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1. Forberedelse

Kontrollér indholdet af pakken.
Kontrollér, at alt indholdet er i boksen.
Kontakt din forhandler, hvis der mangler tilbehør, eller det er beskadiget.

• O-ringsfjerner

• Håndrem

• Objektivdæksel

• Silikagel (1 g)• Silkonefedt

• Betjeningsvejledning 
(denne vejledning)

• Etui
(Kontrollér, at O-ringen er monteret)

• LCD-hætte
(på etuiet)

• LCD-hætterem

• Optisk 
fiberkabeladapter

• Antirefleksring 
(POSR-053)
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Navne på delene

*
*
*

1 Håndtag
2 Zoomknap
3 Udløserknap
4 ON/OFF-knap
5 Frontdæksel

6 Tilbehørsindfatning
7 Lysspreder
8 Åbn-/lukknap
9 Låsevælger
0 Objektivring

a LCD-hætte, indvendig
b O-ring
c Stativleje
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*
*
*
*
*
*

d INFO-knap
e ( (REC)-knap
f Tilstandsvælger
g q (Play)-knap
h F-knap/pileknap 
i #-knap/pileknap 

*j OK/AFL-knap (*1)
(*1) Under optagetilstanden 
undervandsvidvinkel 1 eller 
undervandsmakro fungerer OK-
knappen som AF LOCK-
knappen.

*
*
*

k -knap/pileknap  
l MENU/Wi-Fi-knap
m Pileknap 
n LCD-skærmvindue
o Låg bagtil

Memo:
Etuibetjeningsdele, der er markeret med *, hører til betjeningsdele på det 
digitale kamera. Når betjeningsdelene på etuiet anvendes, betjenes de 
tilsvarende funktioner på det digitale kamera. For yderligere oplysninger om 
funktionerne henvises der til betjeningsvejledningen til det digitale kamera.
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Brug af tilbehøret

Påsætning af rem
Sæt remmen på etuiet.

Sådan anvendes håndremmen
Før din hånd gennem håndremmen og justér længden med stopknappen.

 Håndremsring

Håndrem

Påsætningsillustration Påsætning udført

Stopknap
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Påsætning og aftagning af LCD-hætten
Påsætning
Sæt LCD-hætten i skinnerne ovenover og under LCD-skærmvinduet en 
efter en, som vist i figuren.

Aftagning
Fjern LCD-hætten fra skinnerne ovenover og under LCD-skærmvinduet 
en efter en ved at udvide LCD-hætten.

Påsætning og aftagning af objektivdækslet
Påsæt objektivdækslet på 
objektivringen som vist i figuren. 
Sørg for at fjerne objektivdækslet før 
optagelse.

Skinner

Påsætning Aftagning
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Brug af fiberkabeladapter
Fiberkabeladapteren er nødvendig, når den separat tilgængelige 
undervandsblitz UFL-1 tilsluttes etuiet ved hjælp af et optisk 
undervandsfiberkabel (ekstraudstyr: PTCB-E02).

Påsætning
1 Sæt den optiske fiberkabeladapter til lyssprederen som vist i figuren 

nedenfor.

2 Sæt undervandsstikket til det optiske fiberkabel helt ind i adapterens 
isætningssprække til det optiske fiberkabel, indtil den sorte akse på 
konnektoren er skjult.

Fjern det optiske undervandsfiberkabel, når du ikke anvender det under 
billedtagning.

Memo:
Tilstanden STYLUS TG-3’s RC kan anvendes.
Når der anvendes UFL-2, skal kameraet og UFL-2 indstilles til RC-tilstand.
Se betjeningsvejledningen til det digitale kamera og UFL-2 for yderligere 
oplysninger.
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Kontrollér det digitale kamera
Kontrollér det digitale kamera, før det anbringes i etuiet.
1. Batteribekræftelse
Blitzen anvendes ofte under optagelser under vand.
Sørg for, at der er tilstrækkelig batteristrøm, før du dykker.
2. Bekræftelse af det resterende antal billeder, der kan tages
Kontrollér, at der er nok billedlagringsplads til de billeder, der skal tages.
3. Fjern håndremmen fra det digitale kamera.
Når der er isat et digitalt kamera, uden at håndremmen er fjernet, kan den 
sidde i klemme mellem etuiets dæksler og forårsage vandlækage.

Sæt antirefleksringen på det digitale kamera
Fjern objektivringen fra det digitale kamera og påsæt derefter 
antirefleksringen.

FORSIGTIG:
Skift den digitale kameraindstilling, når der anvendes konverterobjektiv til 
undervandsvidvinkel (PTWC-01).

Tryk på MENU-knappen og vælg derefter “PTWC-01” under 
“Tilbehørsindstilling” - “Konverteroptik” i “Kamera Menu 2”. Tryk derefter 
på OK-knappen.

* Selv om indstillingen er blevet ændret, kan billedets fire hjørner gøres 
mørkere, når der anvendes zoom.

Der henvises til betjeningsvejledningen til det digitale kamera for yderligere 
oplysninger.
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2. Avanceret kontrol af etuiet

Avanceret kontrol før brug
Etuiet har været udsat for grundig kontrol af delene under fremstillingen, 
ligesom der er foretaget grundig kontrol under samlingen. Derudover er 
der udført en vandtrykstest med en vandtrykstester på alle produkter for 
at bekræfte, at ydelsen lever op til specifikationerne.
Den vandtætte funktion kan dog blive beskadiget alt efter transport- og 
opbevaringsforhold, vedligeholdelsesstatus osv.
Foretag altid følgende avancerede kontrol før brug.

Fjern O-ringen
1 Indsæt O-ringsfjerneren i spillerummet mellem O-ringen og 

O-ringsrillens væg.
2 Placér spidsen af den isatte O-ringsfjerner under O-ringen.

(Vær forsigtig med ikke at ridse O-ringsrillen med spidsen af 
O-ringsfjerneren.)

3 Løft O-ringen, klem den med fingerspidserne, og træk den ud af etuiet.

FORSIGTIG:
Hvis den avancerede test viser vandlækage ved almindelig håndtering, skal 
du holde op med at bruge etuiet og kontakte din forhandler eller en Olympus-
servicestation.
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Fjern sand, snavs osv.
Når du har kontrolleret, at snavset er fjernet fra O-ringen, skal du se efter 
om der er sand eller andre fremmedgenstande samt kontrollere for skade 
og revner ved at klemme hele O-ringens område let med fingerspidserne.

Fjern eventuelle fremmedgenstande, der sidder fast i O-ringens rille ved 
hjælp af en fnugfri, ren klud eller bomuldsserviet. Fjern også sand og støv 
fra O-ringens kontaktoverflade på etuiets frontdæksel.

FORSIGTIG:
• Når der anvendes en skarp genstand til at fjerne O-ringen eller til at rengøre 

indersiden af O-ringens rille, kan etuiet eller O-ringen blive beskadiget, og 
det kan eventuelt forårsage vandlækage.

• Undgå at udvide O-ringen.
• Brug aldrig alkohol, fortynder, benzen eller tilsvarende opløsningsmidler 

samt kemiske rengøringsmidler til at rengøre O-ringen. Når sådanne 
kemikalier anvendes, kan O-ringen blive beskadiget, eller dens forringelse 
accelereres.
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Sådan smøres O-ringen

1
Anvend den 
eksklusive smørelse til 
hver O-ring.

Sørg for, at dine fingre og O-ringen er frie 
for snavs, klem en passende mængde 
eksklusiv smørelse på fingeren, og 
fordele den omkring hele O-ringens 
omkreds (ca. 15 mm er nok).

2 Påfør smørelsen på 
hele O-ringen.

Påfør smørelsen med 3 fingre, og spred 
den over ringen. Sørg for ikke at bruge 
for megen kraft, da det kan strække 
O-ringen.

3
Kontrollér, at O-ringen 
ikke har nogle ridser 
eller ujævnheder.

Efter påsmøring af smørelse skal du 
kontrollere, at O-ringen ikke er ridset, og 
at overfladen er flad. Hvis den på nogen 
måde er beskadiget, skal du udskifte 
med en hel ny O-ring.

FORSIGTIG:
• Foretag altid vedligeholdelse af den vandtætte funktion, selvom etuiet har 

været åbnet efter hver optagelse. Manglende udførelse af dette kan 
forårsage vandlækage.

• Når etuiet ikke skal anvendes i længere tid ad gangen, skal du fjerne 
O-ringen fra rillen for at forhindre forringelse af O-ringen, påsmøre et tyndt 
lag silikonefedt og opbevare det i en ren plastikpose eller tilsvarende. 

Eksempler på fremmedgenstande, der kan sidde fast på O-ringen

Hår Fibre Sandkorn
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Påsæt O-ringen
Kontrollér, at der ikke sidder nogen fremmedgenstande i spillerummet, og 
monter derefter O-ringen. Kontrollér nu, at O-ringen sidder korrekt fast i 
rillen.
Når produktet forsegles, skal du sørge for, at der ikke sidder hår, fibre, 
sand eller andre fremmedgenstande fast på O-ringen og 
kontaktoverfladen (frontdæksel). Et enkelt hår eller sandkorn kan 
forårsage vandlækage. Kontrollér omhyggeligt.
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3. Isætning af det digitale kamera

Åbn etuiet
1 Glid låsevælgeren i pilens retning (1 på figuren nedenfor).
2 Skub skydelåsen mod pileretningen (2 på figur nedenfor), hold den der 

og drej åbn-/lukknappen mod uret (3 på figur nedenfor).
3 Drej åbn-/lukknappen, indtil den ikke kan drejes mere.
4 Åbn forsigtig bagdækslet på etuiet.

FORSIGTIG:
Brug ikke for megen kraft, når du drejer åbn-/lukknappen. Det kan beskadige 
knappen.

Skydelås

Åbn

Åbn-/lukknap

Låsevælger
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Isæt det digitale kamera
1 Kontrollér, at det digitale kamera er slukket.
2 Læg forsigtigt det digitale kamera med antirefleksringen påsat i etuiet. 
3 Isæt 2 stablede silikagelposer (1 g) mellem bunden af det digitale 

kamera og etuiet.
Silikagelposen anvendes til forebyggelse af dugning.

Sørg for, at kameraet er korrekt isat
Kontrollér følgende punkter før lukning af etuiet.
• Er det digitale kamera korrekt isat?
• Er der isat silikagel på hele det angivne sted?
• Er O-ringen korrekt monteret på etuiets åbning?
• Er der snavs eller andre fremmedgenstande på O-ringen eller dens 

kontaktoverflade på frontdækslet?

FORSIGTIG:
• Hvis silikagelposen sidder i vejen, når kameraet lukkes, kan der 

forekomme vandlækage. 
• Når silikagelen er blevet brugt, forringes fugtabsorberingen. Udskift altid 

silikagelen, når etuiet åbnes og lukkes.

2

3
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Luk etuiet
1 Luk etuiet forsigtigt og sørg for, at bagdækslets monteringsfremspring og 

rillen står på linje.
2 Drej åbn-/lukknappen med uret.

• Etuiet er lukket.
3 Glid låsevælgeren mod LÅSENS side.

Kontrollér betjeningen af det isatte kamera
Når etuiet er forseglet, skal du kontrollere, om kameraet fungerer korrekt.
• Betjen ON/OFF-knappen på etuiet, og kontrollér, at kameraet tænder/

slukker.
• Tryk udløserknappen ned på etuiet og kontrollér, at kameraets udløser 

udløses.
• Betjen andre kontrolknapper på etuiet og kontrollér, at kameraet virker, 

som det skal.

FORSIGTIG:
• Hvis åbn-/lukknappen ikke drejes helt, forsegles etuiet ikke. Dette vil 

forårsage vandlækage.
• Luk bagdækslet på etuiet og sørg for, at remmen til objektivdækslet eller 

LCD-haetteremmen ikke sidder i vejen. Hvis den gør det, kan der 
forekomme vandlækage.

Luk
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Vandlækagetest
Den endelige test efter isætning af kameraet beskrives nedenfor. Udfør 
altid denne test. Den kan nemt udføres i en vandtank eller et badekar. 
Kontrollér funktionen af de forskellige knapper. Dette tager ca. 5 minutter.
• Nedsænk etuiet i 3 sekunder, og kontrollér, at der ikke trænger vand ind 

i etuiet.
• Nedsænk derefter etuiet i 30 sekunder og kontrollér, at der ikke trænger 

vand ind i etuiet.
• Nedsænk derefter etuiet i 3 minutter, betjen alle knapper og skydere og 

kontrollér følgende:
- Kontrollér, at der ikke er trængt vand ind i etuiet.
- Kontrollér, at etuiet ikke er uklart.
- Kontrollér, at der ikke er trængt vand ind i etuiet.

• Hvis etuiets inderside bliver uklar, eller der er vanddråber, skal du 
foretage vedligeholdelse af O-ringen og udføre vandlækagetesten igen.
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4. Sådan tages der billeder under 
vandet

Optagelsestilstande under vand

 

kUndervandsvidvinkel 1
Egnet til optagelse af motiv, der breder sig over et stort område, såsom 
en fiskestime, der svømmer gennem vandet. Blå farver i baggrunden 
gengives levende.

lUndervandsvidvinkel 2
Da brændviddens længde er fast, er den egnet til optagelse af store, 
hurtigtbevægende motiver, såsom en delfin eller en djævlerokke.
På mange delfiniagttagelsessteder er det forbudt at bruge blitz for at 
undgå at skræmme dem. Selv om denne tilstand oprindeligt blev 
fremstillet til brug uden blitz, kan den dog aktiveres, hvis det er 
nødvendigt, f.eks. ved optagelse af djævelrokke.

HUndervandsmakro
Egnet til optagelse af nærbilleder af små fisk og andre 
undervandskreaturer. Naturlige undervandsfarver gengives præcist. 

FORSIGTIG:
Når der tages makrobilleder på vidvinklen, og man kommer for tæt på 
motivet, kan blitzlyset nogle steder på billedet mangle, eller lysmængden 
virker ikke ensartet.
Under optagelse under vandet kan optageforholdene (vandets klarhed, 
opslæmmet materiale osv.) have en betydelig effekt på blitzens område.
Kontrollér altid billederne på LCD-skærmen efter optagelse.
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Sådan vælges der optagelsesmotiv

Låsning af AF under optagelse under vandet

1 Indstil kameraets optagetilstand 
til “SCN”.

2 Tryk på venstre-/højrepilen for at 
vælge optagemotiv, og tryk 
derefter på OK/AFL-knappen.

Når tilstanden 
“VUndervandsvidvinkel 1” eller 
“Undervandsmakro” er valgt, kan du 
nemt låse fokuspositionen 
(betjening af AF-lås) ved at trykke 
på OK/AFL-knappen på bagsiden af 
beskytteren.
Når fokus er låst, vises indikatoren 
for AF-lås på kameraets LCD-
skærm.
For at annullere AF-lås skal du 
trykke på OK/AFL-knappen igen.

Pileknap

OK/AFL-knap
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5. Håndtering efter optagelse

Vask etuiet med rent vand
1 Rens beskytteren grundigt straks efter brug med rent vand.

Nedsænk den i rent vand efter brug i havvand i et bestemt tidsrum 
(30 minutter til én time) for at fjerne eventuelt salt.

2 Betjen udløserknappen og de andre knapper i rent vand for at rengøre 
og fjerne det salt, der har klæbet sig til skaftet.

3 Tag den ud af vandet, og skyl med rent vand.

Tør vanddråber af
Fjern alt vand fra etuiet. Brug luft eller en blød klud, der ikke efterlader 
fibre, til at tørre dråber osv. af rillerne mellem front- og bagdækslet, 
håndtagene, åbn-/luk-knappen og andre betjeningsdele.

FORSIGTIG:
• Afmontér ikke for rengøring.
• Funktionen kan forringes, hvis saltet tørrer fast. Vask altid salt af efter brug.

FORSIGTIG:
Vanddråber mellem front- og bagdækslet kan trænge ind i etuiet, når 
det åbnes. Vær særlig omhyggelig med at fjerne alle dråber.
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Udtagning af det digitale kamera
Åbn etuiet forsigtigt, tag kameraet ud og fjern derefter antirefleksringen og 
påsæt den originale ring.

Tør etuiet af
Brug en ren klud efter afvaskning med rent vand for at fjerne eventuelle 
vanddråber. Sørg for at anvende en saltfri klud, der ikke efterlader løse 
fibre. Lad etuiet tørre et sted i skyggen, der er godt ventileret.

FORSIGTIG:
• Når etuiet åbnes, skal du være særlig omhyggelig med, at der ikke drypper 

vand fra dit hår eller krop på etuiet og kameraet.
• Kontrollér, at dine hænder eller handsker er fri for sand, fibre osv. før 

åbning af etuiet.
• Åbn eller luk ikke etuiet på steder, hvor der er vandsprøjt eller sand.
• Sørg for ikke at røre det digitale kamera eller batteriet med hænder, der er 

våde med havvand.

FORSIGTIG:
• Brug ikke varm luft fra en hårtørrer eller tilsvarende og udsæt ikke etuiet for 

direkte sollys, da det kan accelerere forringelsen og deformeringen af 
etuiet samt forringe O-ringen og resultere i vandlækage.

• Undgå at ridse etuiet, når det tørres af.
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6. Vedligeholdelse af den 
vandtætte funktion

O-ringen er et forbrugsprodukt. Udfør passende vedligeholdelse før hver 
brug. Du skal altid sikre dig at udføre vedligeholdelse af O-ringen som 
beskrevet nedenfor. Manglende udførelse af dette kan blive årsagen til 
vandlækage.
Udfør på steder uden sand eller støv og efter at have vasket og tørret 
hænder.

Fjern O-ringen
Se P.15.

Fjern sand, snavs osv.
Se P.16.

Sådan smøres O-ringen
Se P.17.

Påsæt O-ringen
Se P.18.

Udskift forbrugsprodukter
• O-ringen er et forbrugsprodukt. Det er anbefalet, at O-ringen udskiftes 

med en ny del, efter at der er gået ét år, uanset antallet af gange etuiet 
anvendes.

• Forringelse af O-ringen accelereres af brugs- og 
opbevaringsforholdene. Udskift O-ringen inden der er gået ét år, hvis 
den viser tegn på skade, revner eller manglende elasticitet.

Bemærk:
• Anvend original Olympus silikonefedt, silikagel og O-ring. 
• Forsøg ikke selv at udskifte O-ringen.
• Vi anbefaler, at du udfører denne kontrol regelmæssigt.
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7. Bilag

Specifikationer

* Vi forbeholder os ret til at ændre det udvendige udseende og 
specifikationerne uden forudgående varsel.

Medfølgende tilbehør for PT-056
O-ring: POL-053
Silikagel: SILCA-5S
Silkonefedt: PSOLG-2
LCD-hætte: PFUD-08
Objektivdæksel: PRLC-14
Optisk fiberkabeladapter: PFCA-02
Antirefleksring: POSR-053

Tilbehøret ovenfor kan købes.

Kompatible modeller Olympus digitalt kamera
STYLUS TG-3

Trykmodstand Dybde op til 45 m
Primære materialer Etui: Polykarbonat

Objektivrude: Flerlagsglas
Diameter på 
objektivering

∅52 mm

Driftsmiljø 0 °C - 40 °C (32 °F - 104 °F) (betjening) /
–20 °C - 60 °C (–4 °F - 140 °F) (opbevaring)

Dimensioner Ca. 153 mm (brede) x 113 mm (højde) x 79 mm 
(dybde)

Vægt Ca. 430 g (kamera og tilbehør ikke inkluderet)
Vægt under vand Ca. –255 g (i ferskvandet) (kun undervandsetui)
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Tilbehør, der sælges separat
Silkonefedt: PSOLG-3
Optisk fiberkabel: PTCB-E02
Undervandsblitz:UFL-1

UFL-2
Kort arm: PTSA-02, PTSA-03
Adapterring (52mm til 67mm): PSUR-03
Konverterobjektiv til undervandsvidvinkel: PTWC-01
Konverterobjektiv til undervandsmakro: PTMC-01
Vedligeholdelsessæt: PMS-02
O-ringsfjerner (2): PTAC-05
Balancevægt: PWT-1BA

PWT-1AD
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